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บทสนทนาภาษาองักฤษเก่ียวกบัการเดินทาง ทางรถไฟ (Train) 

Which train goes to…? 
วชิ เทรน โกส ท…ู 

รถไฟขบวนไหนไป… 

Does this train go to…? 
ดาส ธสิ เทรน โก ท…ู 

รถไฟคนัน้ีไป…ไหม 

Is this the train for…? 
อสี ธสิ เธอะ เทรน ฟอร…์ 

นี่คอืรถไฟไป…ใช่ไหม 

How long does the train stop here? 
ฮาว ลอง ดาส เธอะ เทรน สทอพ เฮยีร ์

รถไฟจะจอดทีน่ี่นานแค่ไหน 

How long does it take to get to…? 
ฮาว ลอง ดาส อทิ เทค ท ูเกท ทู… 

ใชเ้วลาไป…นานเท่าไหร่ 

When will the next train leave? 
เวน วลิ เธอะ เนคซท เทรน ลฟีว 

รถไฟขบวนต่อไปจะออกกีโ่มง 

 

Where can I get a ticket? 
แวร ์แคน ไอ เกท อะ ทคิเคท 

ผมจะซือ้ตัว๋ไดท้ีไ่หนครบั 

I want to buy a ticket for… 
ไอ วอนท ท ูบาย อะ ทคิเคท ฟอร…์ 

ฉนัตอ้งการซือ้ตัว๋ไป… 

One ticket, please. 
วนั ทคิเคท พลซี 

ซือ้ตัว๋ใบหนึ่งครบั 
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How about the one at…? 
ฮาว อะเบาท เธอะ วนั แอท… 

แลว้เทีย่วเวลา…ล่ะครบั 

I’d like to reserve a seat. 
ไอด ไลค ท ูรเีซริฟ์ว อะ ซที 

ผมตอ้งการจองทีน่ัง่ 

How much is the fare to…? 
ฮาว มชั อสี เธอะ แฟร ์ทู… 

ค่าโดยสารไป…เท่าไหรค่รบั 

What’s the one-wey fare? 
วอทส เธอะ วนั เวย ์แฟร ์

ตัว๋เทีย่วเดยีวราคาเท่าไหร่ 

What’s the round trip fare? 
วอทส เธอะ เรานด ทรพิ แฟร ์

ตัว๋ไปกลบัราคาเท่าไหร่ 

What’s the express charge? 
วอทส เธอะ เอคสเพรส ชารด์จ 

ตัว๋รถด่วนราคาเท่าไหร่ 

How much is the one-way ticket? 
ฮาว มชั อสี เธอะ วนั เวย ์ทคิเคท 

ตัว๋เทีย่วเดยีวราคาเท่าไหร่ 

How much is the round-trip ticket? 
ฮาว มชั อสี เธอะ เรานด ทรพิ ทคิเคท 

ตัว๋ไป-กลบัราคาเท่าไหร่ 

How much is the fare to…? 
ฮาว มชั อสี เธอะ แฟร ์ทู… 

ค่าโดยสารไป…เท่าไหรค่รบั 

Can I get a reserved seat for the…train today? 
แคน ไอ เกท อะ รเีซริฟ์วด ซที ฟอร ์เธอะ…เทรน ทเูดย ์

ฉนัขอจองทีน่ัง่รถไฟเทีย่ว
เวลา…ของวนัน้ีค่ะ 
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What time does the train leave here? 
วอท ไทม ดาส เธอะ เทรน ลฟีว เฮยีร ์

รถไฟจะออกจากทีน่ี่ตอนกีโ่มง 

What time does the train arrive to…? 
วอท ไทม ดาส เธอะ เทรน อะไรฟว ทู… 

รถไฟจะไปถงึ…ตอนกีโ่มง 

Where do I get off for…? 

แวร ์ด ูไอ เกท ออฟ ฟอร…์ 

ฉนัจะไป…ตอ้งลงรถทีไ่หน 

The express train stop at this station, doesn’t it? 

เธอะ เอคสเพรส เทรน สทอพ แอท ธสิ สเทชนั ดซัซนึท อทิ 

รถด่วนจะจอดสถานีน้ีใช่ไหมครบั 

When is the next station express train for…? 

เวน อสี เธอะ เนคซท สเทชนั เอคสเพรส เทรน ฟอร…์ 

รถด่วนเทีย่วหน้าทีจ่ะไป…จะออกกีโ่มง 

Which platform does the train for…leave from? 

วชิ แพลทฟอรม์ ดาส เธอะ เทรน ฟอร…์ลฟีว ฟรอม 

รถไฟทีจ่ะไป…อยูช่านชาลาไหนครบั 

Do you find your seat? 

ด ูย ูไฟนด ยวัร ์ซที 

คุณหาทีน่ัง่ไดแ้ลว้หรอืยงั 

Is this seat taken? 

อสี ธสิ ซที เทเคน 

ทีน่ัง่นี้มคีนนัง่ไหม 

Is there anyone sit here? 

อสี แธร ์เอนนีวนั ซทิ เฮยีร ์

มใีครนัง่ตรงน้ีไหม 
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บทสนทนาภาษาองักฤษเก่ียวกบัการเดินทาง รถเมล ์(Bus) 

Which bus goes to…? 
วชิ บสั โกส ท…ู 

รถคนัไหนไป…ครบั 

Where does this bus go? 
แวร ์ดาส ธสิ บสั โก 

รถคนัน้ีไปทีไ่หน 

Does this bus go to…? 
ดาส ธสิ บสั โก ท…ู 

รถเทีย่วนี้ไป…หรอืเปล่าครบั 

Where is the bus stop. 
แวร ์อสี เธอะ บสั สทอพ 

ป้ายรถเมลอ์ยูท่ีไ่หนครบั 

The bus stop is over there. 
เธอะ บสั สทอพ อสี โอเวอะ แธร ์

ป้ายรถเมลอ์ยูต่รงโน้นค่ะ 

Just the opposite road. 
จสัท ธ ิออพพะซทิ โรด 

ฝัง่ตรงขา้มนี่เองค่ะ 

Excuse me sir, where do I catch the bus? 
เอคสควิซ ม ีเซอะ แวร ์ด ูไอ แคช เธอะ บสั 

ขอโทษนะครบั ผมจะขึน้รถเมลไ์ด้
ตรงไหนครบั 

Where can I catch a bus to go to…? 
แวร ์แคน ไอ แคช อะ บสั ท ูโก ทู… 

ผมจะไป…สามารถขึน้รถประจ าทาง
ไดท้ีไ่หนครบั 

 

When is the next bus for…? 
เวน อสี เธอะ เนคซท บสั ฟอร…์ 

รถทีจ่ะไป…เทีย่วต่อไปมกีีโ่มง 
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How often do the buses run? 
ฮาว ออฟเฟิน ด ูเธอะ บสัซสิ รนั 

มเีทีย่วรถออกบ่อยแค่ไหน 

I want a ticket, please. 
ไอ วอนท อะ ทคิเคท พลซี 

ขอตัว๋ใบนึงครบั 

I want to buy 2 tickets. 
ไอ วอนท ท ูบาย ท ูทคิเคทส 

ผมตอ้งการซือ้ตัว๋ 2 ใบ 

You can make a reservation for your friend. 
ย ูแคน เมค อะ เรสเซอะเวชนั ฟอร ์ยวัร ์เฟรนด 

คุณจะจองตัว๋ใหเ้พื่อนกไ็ดน้ะ 

Which row do you want to sit in? 
วชิ โร ด ูย ูวอนท ท ูซทิ อนิ 

คุณอยากนัง่แถวทีเ่ท่าไหรล่ะ 

I want to take a sightseeing bus. 
ไอ วอนท ท ูเทค อะ ไซทซอีงิ บสั 

ฉนัอยากไดท้ีน่ัง่ทีช่มทศันียภาพได้ 

I want to sit in the back row. 
ไอ วอนท ท ูซทิ อนิ เธอะ แบค โร 

ผมอยากไดท้ีน่ัง่แถวหลงัครบั 

I want 2 seats in the middle row. 
ไอ วอนท ท ูซทีส อนิ เธอะ มดิเดลิ โร 

ผมอยากไดท้ีน่ัง่แถวกลาง 2 ทีค่รบั 

I want a bus that is about to leave. 
ไอ วอนท อะ บสั แธท อสี อะเบาท ท ูลฟีว 

ฉนัอยากไดร้ถเทีย่วทีก่ าลงัจะออกแลว้ 

The bus will leave in about…minutes. 
เธอะ บสั วลิ ลฟีว อนิ อะเบาท…มนินิทส 

รถจะออกในอกีประมาณ…นาท ี
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Which bus we should take to get to…? 
วชิ บสั ว ีชดู เทค ท ูเกท ทู… 

รถเมลส์านไหนพาเราไปถงึ…ไดบ้า้ง
ครบั 

Well, you can take the bus number… 
เวล ย ูแคน เทค เธอะ บสั นมัเบอะ… 

อ๋อ คุณนัง่รถเมลส์าย…ไปกไ็ด ้

 
I want to go to… Do you know which bus I should take to get there? 
ไอ วอนท ท ูโก ทู…ด ูย ูโน วชิ บสั ไอ ชดู เทค ท ูเกท แธร ์
ฉนัตอ้งการไป…คุณพอจะทราบไหมว่าฉันตอ้งขึน้รถเมลค์นัไหน 
Does the bus number…pass…? 
ดาส เธอะ บสั นมัเบอะ…พาส… 
รถเมลส์าย…ผ่าน…ไหม 

Does this bus go to…? 
ดาส ธสิ บสั โก ท…ู 

รถเมลส์านน้ีไป…หรอืเปล่า 

Take the bus Number… 
เทค เธอะ บสั นมัเบอะ… 

ขึน้รถเมลส์าย… 

Take a number…bus. 
เทค อะ นมัเบอะ…บสั 

ขึน้รถเมลส์าย… 

Bus number…It will take you to… 
บสั นมัเบอะ…อทิ วลิ เทค ย ูทู… 
รถเมลส์าย…จะพาคุณไปถงึที…่ 
It will take you pass… and then you get off at… 
อทิ วลิ เทค ย ูพาส… แอนด เธน ย ูเกท ออฟ แอท.. 
มนัจะพาคุณผ่าน… จากนัน้คุณกค็่อยลงรถที…่ 
Will you let me know where I should get off? 
วลิ ย ูเลท ม ีโน แวร ์ไอ ชดู เกท ออฟ 
คุณช่วยบอกฉนัดว้ยไดไ้หมว่าฉนัควรลงทีไ่หน 
Please  tell me when to get off. 
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พลซี เทล ม ีเวน ท ูเกท ออฟ 
รบกวนบอกฉนัดว้ยนะว่าตอ้งลงเมือ่ไหร่ 
Please tell me when we get there. 
พลซี เทล ม ีเวน ว ีเกท แธร ์
ถา้ถงึแลว้ช่วยบอกดว้ยนะคะ 

OK, I’ll let you know. 
โอเค ไอล เลท ย ูโน 

ไดค้่ะ แลว้ฉนัจะบอกคุณนะ 

Do we pay first? 
ด ูว ีเพย ์เฟิรส์ท 

ตอ้งจา่ยก่อนขึน้หรอืเปล่า 

How much is the fare? 
ฮาว มชั อสี เธอะ แฟร ์

ค่าโดยสารเท่าไหร่ 

How much per person? 
ฮาว มชั เพอร ์เพอรเ์ซนิ 

ค่าโดยสารคนละเท่าไหร่ 
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บทสนทนาภาษาองักฤษเก่ียวกบัการเดินทาง รถแทก็ซ่ี (Taxi) 
Could you tell me, where can I get a taxi? 
คดู ย ูเทล ม ีแวร ์แคน ไอ เกท อะ แทคซ ิ
คุณช่วยบอกฉนัหน่อยไดไ้หมว่า ฉนัจะขึน้รถแทก็ซีไ่ดท้ีไ่หน 
Do you know, how do I get a taxi? 
ด ูย ูโน ฮาว ด ูไอ เกท อะ แทคซ ิ
คุณทราบไหวว่าฉนัจะหารถแทก็ซีไ่ดอ้ย่างไร 

Do you want a taxi? 
ด ูย ูวอนท อะ แทคซ ิ

คุณตอ้งการไปแทก็ซีไ่หม 

Where do you want to go? 
แวร ์ด ูย ูวอนท ท ูโก 

คุณจะไปไหนครบั 

Can you take me to…? 
แคน ย ูเทค ม ีท…ู 

ไปส่งฉนัที…่ไดไ้หม 

Yes, come on in. 
เยส คมั ออน อนิ 

ไดค้รบั เขา้มาเลย 

How much to…? 
ฮาว มซั ท…ู 

ไป…เท่าไหรค่่ะ 

It’s…baht. 
อทิส…บาท 

…บาท 

How, about…? It’s right near here. 
ฮาว อะเบาท…อทิส ไรท เนียร ์เฮยีร ์

…บาทไดไ้หม ใกลแ้ค่นี้เอง 

Can’t do it. The traffic’s heavy over there. 
แคนท ด ูอทิ เธอะ แทรฟฟิคส เฮฟว ีโอเวอะ แธร ์

ไมไ่ดห้รอก แถวนัน้รถตดิมาก 



9 
 

Can you do it for…? I’ve been for…baht. 
แคน ย ูด ูอทิ ฟอร…์ ไอฟว บนี ฟอร…์บาท 

งัน้..บาทล่ะไปไหม ฉนัเคยไป…
บาท 

Let’s say…baht. Do you want to go? 
เลทส เซย…์บาท ด ูย ูวอนท ท ูโก 

…บาทกแ็ลว้กนั คุณจะไปไหม 

Please drive slowly. 
พลซี ไดรฟว สโลล ี

ช่วยขบัชา้ๆหน่อยนะคะ 

Don’t drive so fast. 
โดนท ไดรฟว โซ ฟาสท 

อยา่ขบัเรว็นกัสคิรบั 

Could you please slow down a little? 
คดู ย ูพลซี สโล ดาวน อะ ลทิเทลิ 

กรณุาขบัชา้ๆหน่อยไดไ้หมครบั 

 

จดุสงัเกตทางการจราจรท่ีควรรู้ 

Traffic Lights   =  สญัญาณไฟจราจร 

Zebra Crossing   =  ทางมา้ลาย 

Roundabout    =  วงเวยีน 

Sidewalk    =  ทางเทา้ หรอื ฟุตบาท 
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บทสนทนาเก่ียวกบัการถามทาง 

ถามทาง (Asking for directions) 
 Excuse me, could you show me the way to Siam Square?  

(ขอโทษ คุณจะกรุณาบอกทางไปสยามสแควรใ์หผ้มไดไ้หม) 
 Excuse me, where is the Central Department Store?  

(ขอโทษ หา้งเซน็ทรลัไปทางไหนครบั) 
 Do you know where Miracle Grand Hotel is?  

(คุณทราบไหมวา่โรงแรมมริาเคลิแกรนดอ์ยูท่ีไ่หน) 
 Do you know where the toilet is? (คุณรูไ้หมวา่หอ้งน ้าอยูท่ีไ่หน) 
 Do you know the way to the Airport? (คุณรูท้างไปสนามบนิไหม) 
 Excuse me, could you show me how to get to this address?  

(ขอโทษ คุณจะกรุณาบอกทางไปยงัทีอ่ยูน้ี่แก่ผมไดไ้หม) 
 Excuse me, how do I get to the Ma Boon Krong Shopping Center?  

(ขอโทษ ผมจะไปศูนยก์ารคา้มาบุญครองยงัไงครบั) 
 Excuse me, where is the nearest public telephone?  

(ขอโทษครบั โทรศพัทส์าธารณะใกลท้ีสุ่ดอยูไ่หนครบั) 
 How can I get to the Grand Place? (ผมจะไปพระบรมมหาราชวงัยงัไงครบั) 

ค าตอบบอกทิศทาง-สถานท่ี (Reply for directions) 
 Turn left. (เลีย้วซา้ย) 
 Turn right. (เลีย้วขวา) 
 Turn left at the next corner. (เลีย้วซา้ยทีห่วัมุมขา้งหน้า) 
 Go straight ahead. (ตรงไปเลย) 
 It’s to your right (left). (อยูท่างขวา (ซา้ย) มอืของคุณ) 
 It’s across the street. (อยูต่รงขา้มถนน) 
 Turn right at the intersection. (เลีย้วขวาทีส่ีแ่ยก) 
 It’s behind that building. (อยูห่ลงัตกึนัน้) 
 It’s in front of that big building. (อยูห่น้าตกึใหญ่นัน่) 
 It’s near the bridge. (อยูใ่กลส้ะพาน) 
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 It’s close to the bus terminal. (อยูใ่กลก้บัสถานีขนสง่) 
 It’s very far from here. (อยูไ่กลจากทีน่ี่มาก) 
 It’s not far from here. (ไมไ่กลจากน่ี) 
 It’s a huge brick building. (เป็นตกึอฐิหลงัใหญ่) 
 It’s to the right of the railway station. (อยูท่างขวาของสถานีรถไฟ) 
 It’s over the bridge. (อยูข่า้มสะพานไป) 
 You will see the building on your right. (คุณจะเหน็ตกึอยูท่างขวามอืของคุณ) 
 Keep going until you get to a small bridge. (เดนิต่อไปเรื่อยๆจนถงึสะพานเลก็ๆ) 
 It’s about 200 meters from here. (อยูห่า่งจากน่ี 200 เมตร) 
 It’s on the other side of the park. (อยูอ่กีดา้นหน่ึงของสวน) 

ตวัอย่างบทสนทนา 

Sample 1 : 
A        :         Excuse me. Could you give me directions?   

(ขอโทษครบัชว่ยบอกทางผมหน่อย) 
B        :         Where are you going? (คุณก าลงัจะไปทีไ่หนครบั) 
A        :         I’m looking for the Emerald Buddha Temple.  

(ผมก าลงัมองหาวดัพระแกว้อยูค่รบั) 
B        :         Go straight to the next intersection and turn right.  

(ตรงไปเรื่อยๆจนถงึสีแ่ยกหน้า แลว้เลีย้วขวาครบั) 
A        :         Thank you very much. (ขอบคุณมากครบั) 

Sample 2 : 
A        :         Can you tell me where the railway station is?   

(บอกผมหน่อยไดไ้หม สถานีรถไฟไปทางไหน) 
B        :         Yes, go straight ahead until you reach the intersection. Don’t turn. 
Go on straight ahead. You’ll come to another intersection. Then turn right. You’ll 
see the railway station in front of you. (ครบั เดนิตรงไปจนกวา่จะถงึสีแ่ยก อยา่เลีย้ว 
เดนิตรงไปขา้งหน้าอกี คุณจะมาถงึอกีสีแ่ยกหน่ึง แลว้เลีย้วขวา คุณจะเหน็สถานีรถไฟอยู่
ตรงหน้าคุณเลย) 
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A        :         Thank you very much. (ขอบคุณมากครบั) 
B        :         You are welcome. (ยนิดคีรบั) 

Sample 3 : 
A        :         Excuse me, is this the way to the Northern Bus Terminal?  

(ขอโทษครบั ทางน้ีไปขนสง่หมอชติใชไ่หม) 
B        :         No, not this one. Do you see the main road over there?  

(ไมใ่ชท่างน้ีครบั คุณเหน็ถนนใหญ่ทีน่ัน่ไหม) 
A        :         Yes, sir.  (เหน็ครบั) 
B        :         Go to that road, turn right, go straight on until you find a huge brick 
building. That is the bus terminal. (ไปตามถนนสายนัน้ เลีย้วขวา ตรงไปจนกระทัง่คุณ
เจอตกึอฐิหลงัใหญ่ นัน่ล่ะสถานีหมอชติ) 
A        :         Thank you. (ขอบคุณครบั) 
B        :         No problem. หรอื Don’t mention it หรอื You’re welcome (ยนิดคีรบั) 

ถามทาง (Asking for directions) 
Amy : Hi Michael.       
เอมี ่: สวสัด ีไมเคลิ. 
Michael : Hi Amy. What's up?            
ไมเคลิ : สวสัด ีเอมี ่มอีะไร? 
Amy : I'm looking for the airport. Can you tell me how to get there? 
เอมี ่: ฉนัก าลงัมองหาสนามบนิ. คุณชว่ยบอกทางไปทีน่ัน่ใหฉ้นัไดไ้หม ? 
Michael : No, sorry. I don't know. 
ไมเคลิ : ไมไ่ด,้ ขอโทษดว้ย. ฉนัไมรู่.้ 
Amy : I think I can take the subway to the airport. Do you know where the 
subway is? 
เอมี ่: ฉนัคดิวา่ ฉนัจะไปสนามบนิโดยรถไฟใตด้นิ.คุณรูห้รอืปลา่ววา่ รถไฟใตด้นิอยูท่ีไ่หน ?   
Michael : Sure, it's over there.          
ไมเคลิ : แน่นอน, มนัอยูต่รงโน้น. 
Amy : Sure, it's over there.    
เอมี ่: ทีไ่หน?ฉนัมองไมเ่หน็. 
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Michael : Across the street.   
ไมเคลิ : ขา้มฝัง่ถนน. 
Amy : Oh, I see it now. Thanks.         
เอมี ่: โอ, ตอนน้ีฉนัมองเหน็แลว้. ขอบคุณ. 
Michael : No problem.            
ไมเคลิ : ไมม่ปัีญหา. 
Amy : Do you know if there's a restroom around here?       
เอมี ่: คุณ รูห้รอืไม ่วา่มหีอ้งน ้าแถวๆน้ีบา้งไหม? 
Michael : Yes, there's one here. It's in the store.     
ไมเคลิ : รูซ้,ิ มอียูท่ีห่น่ึงทีน่ี่. มนัอยูใ่นรา้นคา้. 
Amy : Thank you.        
เอมี ่: ขอบคุณ. 
Michael : Bye. 
ไมเคลิ : บาย. 
Amy : Bye bye. 
เอมี ่: บาย บาย. 

*************************************************** 

Cr. Englishspeak 
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บทสนทนาภาษาองักฤษ Getting lost (เม่ือเราหลงทาง) 

Help me, please. I’m lost. 
เฮลพ ์มี พลีส ไอม ลอส 

ช่วยดว้ยครับ ผมหลงทาง 

I think we are lost. 
ไอ ธิงค ์ว ีอา ลอส 

ฉนัคิดวา่เราหลงทางนะ 

Excuse me, we are looking for…. 
เอก็ซคูสมี ว ีอา ลุคค่ิง ฟอ… 

ขอโทษนะคะ พวกเราก าลงัมองหา…. 

Where is the …please? 
แวร์ อีส เธอะ …พลีซ 

….อยูท่ี่ไหนค่ะ 

Do you know where it is? 
ดู ย ูโนว แว อิท อีส 

เธอรู้ไหมวา่มนัอยูไ่หน 

Can you tell me the way to the …. ? 
แคน ย ูเทล มี เธอะ เวย ์ทู เธอะ … 

ช่วยบอกทางไป …… หน่อยไดไ้หมครับ 

Are you lost? 
อา ย ูลอส 

คุณหลงทางรึป่าว 

 

 

 

 

http://engenjoy.blogspot.com/2017/05/getting-lost.html
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ตวัอยา่งบทสนทนาภาษาองักฤษ (Conversation) เก่ียวกบั เม่ือเราหลงทาง (Getting lost) 

Penny : 
เพนนี 

Josh, I think we are lost. We passed here 3 times already! 
จอช ไอ ธิงค ์ว ีอา ลอส ว ีพาส เฮีย ทรี ไทมส์ ออลเรด้ี  
จอช ฉนัคิดวา่เราหลงทางนะ เราผา่นตรงน้ีมาตั้ง 3 คร้ังแลว้ 

Josh : 
จอช 

Yeah, I think so as well. There are so many small streets in this 
town and I think the map isn’t updated. 
เย ่ไอ ธิงค ์โซ แอส เวล แด อา โซ แมน่ี สมอล สตรีท อิน ดิส ทาวน ์
แอน ไอ ธิงค ์เดอะ แมพ อิส้ึน อพัเดท 
ใช่ ฉนักคิ็ดวา่งั้น มีตรอกซอกซอยเยอะมากในเมืองน้ี และฉนักคิ็ดวา่
แผนท่ีมนัไม่ไดรั้บการอพัเดท 

Penny : 
เพนนี 

Really? Should we ask someone here? 
เรียลร้ี? ชูด้ ว ีอาสก ์ซมัวนั เฮีย? 
จริงหรอ เราควรถามใครท่ีน่ีดีไหม 

Josh : 
จอช 

Yes, let’s ask them. 
เยส เลทส์ อาสก ์เดม็ 
ได ้งั้นถามพวกเขากนั 
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They walk into a restaurant nearby 
เด วอลค์ อินทู อะ เรสเทอรอน เนียบาย 
พวกเขาเดินเขา้ไปในร้านอาหารใกล้ๆ  

บทสนทนาภาษาองักฤษ 3 คน 

Penny : 
เพนนี 

Excuse me, we are looking for a coffee shop called Lullaby. Do 
you know it? 
เอก็ซคูสมี ว ีอา ลุคค่ิง ฟอ อะ คอฟฟ่ีช็อป คอล ลลัลาบาย ดู ย ูโนว 
อิท 
ขอโทษนะคะ พวกเราก าลงัมองหาร้านกาแฟท่ีช่ือวา่ลลัลาบาย คุณ
รู้จกัไหมคะ 

Stranger : 
สเตรนเจอร์ 
คนแปลกหนา้ 

Hmm! No, I’ve never heard about it before. 
ฮืมม โน ไอฟ์ เนเวอ เฮิร์ด อะเบา้ อิท บีฟอร์ 
ไม่นะ ผมไม่เคยไดย้นิช่ือน้ีมาก่อนเลย 

Penny : 
เพนนี 

Oh I see. Thank you. 
โอ ้ไอ ซี แธง้ค่ิว 
ออ้ ค่ะ ขอบคุณมากค่ะ 

Josh : 
จอช 

What did he say? 
วอ็ท ดิด ฮี เซ 
เขาวา่ไง 

Penny : 
เพนนี 

He doesn’t know it. 
ฮี ดาส้ึน โนว อิท 
เขาไม่รู้จกั 
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Josh : 
จอช 

Oh, alright. 
โอ ้ออลไรท ์
โอ ้งั้นหรอ 

Penny : 
เพนนี 

Are you sure Jeff gave us the right location? 
อา ย ูชวั เจฟ แกฟ อสั เดอะ ไรท ์โลเคชัน่ 
เธอแน่ใจหรอวา่เจฟใหต้  าแหน่งท่ีตั้งมาถูกตอ้ง 

Josh : 
จอช 

Yes, I think so. Let me ask that girl, maybe she knows. 
เยส ไอ ธ้ิงค ์โซ เลท มี อาสก ์แดท เกิร์ล เมบี ชี โนวส์ 
ใช่ ฉนัคิดวา่งั้นนะ เด๋ียวฉนัลองถามเดก็ผูห้ญิงคนนั้น เธออาจจะรู้ก็
ได ้

Josh asks the girl who’s passing by 
จอช อาสก ์เดอะ เกิร์ล ฮู พาสซ่ิง บาย 
จอชถามเดก็ผูห้ญิงท่ีเดินผา่นมา 

บทสนทนาภาษาองักฤษ 3 คน 

Girl : 
เกิร์ล 
เดก็ผูห้ญิง 

Hello, are you lost? 
เฮลโล่ อา ย ูลอส 
สวสัดีค่ะ พวกคุณหลงทางรึป่าวค่ะ 

Josh : 
จอช 

Yes, we are. I’m looking for a coffee shop named Lullaby. Do you 
know where it is? 
เยส ว ีอา แอม ลุคค่ิง ฟอ อะ คอฟฟีช็อป เนม ลลัลาบาย ดู ย ูโนว แว 
อิท อีส 



18 
 

ใช่ ฉนัก าลงัมองหาร้านกาแฟท่ีช่ือวา่ลลัลาบาย เธอรู้ไหมวา่มนัอยู่
ไหน 

Girl : 
เกิร์ล 
เดก็ผูห้ญิง 

Yes, I’m going there to meet a friend. Do you want to come with 
me? 
เยส แอม โกอ้ิง แด ทู มีท อะ เฟรน ดู ย ูวอนท ์ทู คมั วธิ มี 
รู้ค่ะ ฉนัก าลงัจะไปพบเพื่อนท่ีนัน่ ไปดว้ยกนัเลยไหม 

Josh : 
จอช 

Of course. That would be great. We spent almost 30 minutes finding 
it but it seems we came to the same corner 3 times already. 
ออฟ คอร์ส แดท วูด้ บี เกรท ว ีสเพนท ์ออโมส เทอต้ี มินิส ไฟนด้ิง 
อิท บทั อิท ซีมส์ ว ีเคม ทู เดอะ เซม คอรเนอร์ ทรี ไทมส์ ออลเรด้ี  
ไดสิ้ เยีย่มไปเลย เราใชเ้วลาเกือบ 30 นาทีหามนั แต่กเ็หมือนเราเดิน
กลบัมาท่ีเดิมตั้ง 3 คร้ังละ 

Girl : 
เกิร์ล 
เดก็ผูห้ญิง 

Oh, that’s too bad. Okay follow me. 
โอ ้แดทส์ ทู่ แบด โอเค ฟอลโล่ว มี 
โอ ้แยจ่งั โอเค ตามฉนัมาเลยค่ะ 

Penny : 
เพนนี 

Thank you so much. 
แธง้ค่ิว โซ มชั 
ขอบคุณมากเลยนะ 

Girl : 
เกิร์ล 
เดก็ผูห้ญิง 

That’s alright. I’m going there anyway.  
แดทส์ ออลไรท ์แอม โกอ้ิง แด เอน่ีเวย ์
ไม่เป็นไรค่ะ ยงัไงฉนักจ็ะไปท่ีนัน่อยูแ่ลว้ 

 


